


1 2THIS IS A ONE PERSON INSTALLATION
SE PRECISA UNA PERSONA PARA
LA INSTALACIÓN
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Asegúrese de que la alimentación principal y de pared 
estén apagados. Mediante el uso de la placa posterior 
como plantilla, puede señalar dónde perforar los agujeros 
para �jar la lámpara a la pared. Después de perforar los 
ori�cios, coloque los tacos suministrados (A) y �je el 
soporte a la pared con los tornillos (B).

Position the clasp (C) over the electrical cable and
make the electrical connections.

Position and �x the screws (D).
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Colocar y �jar nuevamente los tornillos (D).

Make sure the power and wall switch are turned o�. By 
using the back plate as template, you can point out where 
to drill the holes to �x the lamp to the wall. After drilling 
the holes you position the supplied screw anchors (A) 
and �x the bracket to the wall using the screws (B). 
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Asegurar el cable de la luminaria mediante el prensacables
(C) que está �jado al aplique y realizar la conexión.
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Unfast the screws (D) and place ceramic security 
cables (E).

Retirar los tornillos (D) y posicionar los cables de 
seguridad de la cerámica (E).
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Install light bulb and screw bulb protector (F) into the 
socket.

Posicionar la lámpara y enroscar el protector (F) sonbre 
el portalámparas.

Position the washer (G) and screw the glass di�user.

Posicionar la arandela (G) y enroscar el difusor.

Position the body on the mounted bracket. The magnets
will hold the ceramic at his position.

Posicionar el cuerpo del aplique contra el soporte. Este
quedará �jado mediante sus imanes.
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The glass in this product has been produced
 by a craftsman, as evidenced by small
 imperfections.

Esta etiqueta indica que la manufactura de
este cristal es artesanal. Posibles pequeñas
imperfecciones son prueba de ello.


